
MASS SCHEDULE 

TUESDAY - FRIDAY:  9AM 

SATURDAY VIGIL MASS:  5PM 

SUNDAY:  9:30 AM, 12 NOON SPANISH 
 

 

FOR MASS INTENTION PLEASE CALL,  

EMAIL: OFFICE@STKEVINSF.ORG  

OR VISIT PARISH OFFICE DURING BUSINESS HOURS 
  

OFFICE HOURS 

TUESDAY TO FRIDAY: 10:00 AM TO 2:00 PM 
 

 

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT 

FIRST FRIDAY OF EACH MONTH 

   AFTER  9AM MASS,  

BENEDICTION AT NOON 
 

 

SACRAMENTS 

PLEASE NOTE: FOR BAPTISMS OR WEDDINGS, YOU MUST BE 

A PRACTICING CATHOLIC AND A MEMBER OF THE PARISH. 

CONFESSIONS 

SATURDAY: 4:30 - 4:50PM 

BEFORE/AFTER EACH MASS 

 ANTES/DESPUES DE CADA MISA  
 

BAPTISM PRE-REGISTRATION  

PLEASE CALL, EMAIL OR VISIT PARISH OFFICE  
 

MARRIAGE 

CONTACT THE PARISH OFFICE AT LEAST SIX MONTHS 

BEFORE THE EXPECTED WEDDING DATE.  
 

RELIGIOUS EDUCATION COORDINATOR 

SONIA AREVALO 

RELIGIOUSED@STKEVINSF.ORG  

CCD ~ CHILDREN (DESDE LOS 7 AÑOS) 

CLASSES FOR FIRST COMMUNION AND CONFIRMATION  

(ENGLISH & SPANISH) 
 

OCIA-OICA (ADULTOS DESDE 18 AÑOS ) 

ORDER OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS  

ORDEN DE INICIACIÓN CRISTIANA PARA ADULTOS 

ST. KEVIN PARISH 

704 CORTLAND AVENUE  
SAN FRANCISCO, CA 94110 
PHONE: (415) 648-5751 

WEBSITE: WWW.STKEVINSF.ORG  
NEW EMAIL: OFFICE@STKEVINSF.ORG 

 

PASTOR: REV. ZHAOJUN (JEROME) BAI, SVD 

 

December 7, 2025 

               January 4, 2026 

      January 4, 2026 
   
January 11, 2026 

 

        January 18, 2025   February 1, 2026 
February 15, 2026 



For the week of February 14 ~ February 20 , 2026 
 

           Saturday, February 14, 2026 
 

       5:00 PM +  Celestino Ireneo                    
                                                                                                                                                                          

          Sunday, February  15, 2026 
 

        9:30 AM      Jeanette Maramag (Health) 
                          +  Kathy De Lucchi 
                               Diane Santos  (Health)             
      12:00PM  +   Guillermo Quiñonez         
                               Jose Rubio (cumpleaños)    
                          +  Ofelia ~ Maria Eugenia Bernal (5annv.)   

           Monday, February 16 , 2026 
 

No Daily Mass  
 

         Tuesday, February 17, 2026 
      9:00AM  +  Guillermo Quiñonez               
                            

               Wednesday, February 18, 2026  
        9:00AM       Ash Wednesday Mass 
                         +   Demy Carvajal  
         6:00PM      Bilingual Miercoles  de Ceniza            

           Thursday, February 19, 2026 
 

      9:00AM  +   Celestino Irineo    
 
                              Friday, February 20, 2026 

     9:00 AM +  Ofelia ~ Maria Eugenia Bernal      

 
Total Collections for 

February 8, 2026 
   

1st Collection   $1,543.00      

2nd collection $800.00 

 2nd Collection  

 February 22, 2026      
 

Archdiocese Annual Appeal (AAA) 
         

 . 

Miercoles de Cenizas 

Febrero 18, 2026 
 
El Miércoles de Ceniza marca el inicio de la Cuar-
esma, un período importante de preparación para la 
Pascua en la Iglesia Católica. Es un día solemne que 
marca la pauta para el arrepentimiento y la reflexión 
espiritual. Como cristianos, aprovechamos este 
tiempo para reflexionar sobre nuestras vidas, buscar 
el perdón y renovar nuestro compromiso con la fe. 
 
· El Simbolismo de la Ceniza 
· Ayuno y Abstinencia 
· Prácticas Espirituales Durante la Cuaresma 
· Lecturas de la Misa 
 
 
El Miércoles de Ceniza, recibimos cenizas en la 
frente, que se hacen con ramas de palma bendecidas 
del Domingo de Ramos del año anterior. Estas ceni-
zas sirven como un poderoso símbolo de nuestra 
mortalidad y la necesidad de arrepentimiento. Nos 
recuerdan que somos polvo y al polvo volveremos. 
Esta práctica tiene sus raíces en las Escrituras, 
donde las cenizas se usaban como señal de duelo y 
arrepentimiento. 

 
Ash Wednesday 

 February 18, 2026 

 
Ash Wednesday marks the start of Lent, a signifi-
cant period of preparation for Easter in the Catholic 
Church. It is a solemn day that sets the tone for re-
pentance and spiritual reflection. As Christians, we 
use this time to reflect on our lives, seek for-
giveness, and renew our commitment to our faith. 
 
· The Symbolism of Ashes 
· Fasting and Abstinence 
· Spiritual Practices During Lent 
· Mass Readings 
 
On Ash Wednesday, we receive ashes on our fore-
heads, which are made from blessed palm branches 
from the previous year’s Palm Sunday. These ashes 
serve as a powerful symbol of our mortality and the 
need for repentance. They remind us that we are 
dust and to dust, we shall return. This practice finds 
its roots in the Scriptures, where ashes were used as 



Soup Suppers during Lent               

       Every Friday during Lent starting February 20, 
2026 at 6 pm  a simple soup supper in Annuzzi 
Hall. followed by Bilingual Stations of the Cross in 
the church at 7:00pm 

Sopa durante la Cuaresma        

  

   Todos los viernes durante la cuaresma 
comenzando Febrero 20, 2026. a las 
6pm tendremos una cena sencilla de sopa en el 
salón Annuzzi. seguido por el viacrucis bilingüe 
en la Iglesia a las 7:00pm 

2026 

Every Friday of the month 
STK Growing in Faith Together 

     Juntos Creciendo en la Fe  
at St. Joseph Hall at 6:30pm 

Every First Monday of the month 
Women’s Guild reunion  

at St. Joseph Hall at 6:00pm 

Every First ~ Third  
Sunday of the month  

St. Kevin Ignite Youth Group reunion  
at St. Joseph Hall from 1-3pm  

Every Third Sunday of the month  
S.V.D.P. Making Sandwiches  

At Annuzzi Halll after 9:30am Mass 

HOSPITALITY 
Every Sunday ~ Todos los Domingos 

After 9:30 ~ 12pm Mass 
We are invite to a cup of coffee and bread/estamos invita-

dos a una taza de café con pan en el salon Annuzzi  
 Please  Join us   

Ash Wednesday/Miércoles de Ceniza  
February 18, 2026 ~ 18 de Febrero, 2026   

Misas ~ Masses 
 9am English and 6:00 pm bilingual 

Leyes en la Montaña 
 
El 6.º Domingo del Tiempo Ordinario, Año A, nos 
recuerda que Jesús no vino a abolir la ley, sino a 
cumplirla. En el Evangelio, sube a la montaña, al igual 
que Moisés al recibir los Diez Mandamientos. Pero Jesús 
no se limita a repetir la ley, sino que explica su significa-

do más profundo. Muestra que seguir a 
Dios no se trata solo de obedecer reglas, 
sino de tener un corazón recto. 
Jesús habla de mandamientos importantes, 
como los que prohíben el asesinato y el 
adulterio. Enseña que estas leyes van más 
allá de las acciones. La ira puede ser tan 
dañina como la violencia, y los pensam-
ientos impuros pueden alejar a una persona 
de Dios. Jesús llama a sus seguidores a 

profundizar, a vivir con amor y dominio propio. 
La ley del Antiguo Testamento fue dada para guiar a las 
personas hacia la santidad. Pero Jesús trae algo más 
grande. Completa la ley al enseñar que el amor es su 
núcleo. La ley no es solo un conjunto de reglas, es un 
camino hacia una vida buena y justa. 
Los católicos creen que tanto el Antiguo como el Nuevo 
Testamento son parte del plan de Dios. Jesús no rechaza 
la antigua ley, sino que muestra cómo conduce a algo 
mayor. El VI Domingo del Tiempo Ordinario, Año A, 
nos reta a ver la ley desde una nueva perspectiva. No se 
trata solo de seguir mandatos, sino de convertirnos en las 
personas que Dios nos llama a ser. 

Laws on the Mountain 
 
The 6th Sunday in Ordinary Time Year A reminds us that 
Jesus did not come to erase the law but to fulfill it. In the 
Gospel, he goes up a mountain, just like Moses did when 
he received the Ten Commandments. But Jesus does not 
just repeat the law—he explains its deeper 
meaning. He shows that following God is 
not just about obeying rules but about hav-
ing the right heart. 
Jesus speaks about important command-
ments, such as those against murder and 
adultery. He teaches that these laws go be-
yond actions. Anger can be just as harmful 
as violence, and impure thoughts can lead a 
person away from God. Jesus calls his fol-
lowers to go deeper, to live with love and self-control. 
The Old Testament law was given to guide people toward 
holiness. But Jesus brings something greater. He com-
pletes the law by teaching that love is at its center. The law 
is not just a set of rules—it is a path to a good and just life. 
Catholics believe that both the Old and New Testaments 
are part of God’s plan. Jesus does not reject the old law but 
shows how it leads to something greater. The 6th Sunday 
in Ordinary Time Year A challenges us to see the law in a 
new way. It is not just about following commands but 
about becoming the people God calls us to be. 
 
Taken from: Young Catholics 



 St Kevin is on a journey to know, love, and serve Christ and this journey needs every parishioner input. This 
coming Ash Wednesday a 10-15 minute survey is going to be available for everyone and it can be accessed 
through an online link we will send via email to all those register in Flocknote. Hardcopies will be available at the 
entrance of the church for those who are not registered yet or are not able to access the survey online. This survey 
will ask you to reflect on your own spiritual growth and enable you to provide your perspective on our parish’s 
efforts to help you grow in relationship with Christ. All responses will be confidential, and the parish will only re-
ceive information about the community as a whole.  
Together we must embrace Christ’s vision for missionary discipleship so our parish can thrive and be a place for 
others to grow together in faith. 

Please continue to pray for this intention and for the growth and protection of our parish.  
 San Kevin está en un camino para conocer, amar y servir a Cristo, y este camino necesita la participación de cada 
feligrés. Este próximo Miércoles de Ceniza, habrá una encuesta de 10 a 15 minutos disponible para todos. Se po-
drá acceder a ella a través de un enlace en línea que enviaremos por correo electrónico a todos los registrados en 
Flocknote. Habrá copias impresas disponibles en la entrada de la iglesia para quienes aún no se hayan registrado o 
no puedan acceder a la encuesta en línea. Esta encuesta les pedirá que reflexionen sobre su propio crecimiento 
espiritual y les permitirá compartir su perspectiva sobre los esfuerzos de nuestra parroquia para ayudarlos a crecer 
en su relación con Cristo. Todas las respuestas serán confidenciales y la parroquia solo recibirá información sobre 
la comunidad en su conjunto. 
Juntos debemos abrazar la visión de Cristo del discipulado misionero para que nuestra parroquia pueda prosperar 
y ser un lugar donde otros crezcan juntos en la fe. 
                         Por favor, sigan orando por esta intención y por el crecimiento y la protección de nuestra parroquia. 

Our Assigned contribution to the 
AAA 2026 is:  

$18,356 
As Catholics, we are called to use our gifts to serve others and bring Christ to the world. 
Through the Archdiocesan Annual Appeal, we strengthen our shared mission by supporting 
essential ministries that care for our youth, accompany families, serve those most in need, and 
support our priests. 

Inspired by this year’s theme, “Those who hope in the Lord will renew their strength” (Isaiah 
40:31), I invite you to prayerfully consider a gift to the Archdiocesan Annual Appeal. Your gen-
erosity makes a real difference in the lives of so many throughout our Archdiocese. 

Como católicos, estamos llamados a usar nuestros dones para servir a los demás y llevar a 
Cristo al mundo. A través de la Campaña Anual Arquidiocesana, fortalecemos nuestra mi-
sión compartida apoyando ministerios esenciales que cuidan a nuestros jóvenes, acompañan 
a las familias, sirven a los más necesitados y apoyan a nuestros sacerdotes.                                                   
Inspirados por el lema de este año, «Los que esperan en el Señor renovarán sus fuerzas» (Isaías 
40:31), los invito a considerar con oración una donación a la Campaña Anual Arquidiocesana. 
Su generosidad marca una verdadera diferencia en la vida de muchas personas en nuestra Ar-
quidiócesis. 

— Most Rev. Salvatore J. Cordileone 
Archbishop of San Francisco 


